
ENGLISH DEUTSCH FRANÇAIS ITALIANO

01 GENERAL DESCRIPTION

Reset Pinhole

Charging Port

LED Indicator

Paper Outlet

Open-Cover Button

Power Button

01 ALLGEMEINE BESCHREIBUNG 01 DESCRIPTION GÉNÉRALE 01 DESCRIZIONE GENERALE

Reset-Stiftloch

Typ-C-Ladeanschluss

Status-LED

Papierausgabeschlitz

Schieberöffnung

Netzschalter

Orifice de réinitialisation

Port de charge Type-C

LED d'état

Fente de sortie papier 

Couvercle à glissière

Bouton Marche/Arrêt

Foro di reset

Porta di ricarica Tipo-C

LED di stato

Fessura di uscita carta

Copertura a scorrimento

Pulsante di alimentazione

02 BUTTONS & INDICATOR LIGHT

03 CONSUMABLE INSTALLATION 03 ETIKETTENROLLEN-EINSATZ

1. Open the cover. 2. Install consumables.
* Be careful not to install 
  it upside down.

4. Press and 
hold the power 
button to power 
on.

3. The label needs 
to be pulled out 
before the lid is 
closed.

1. Deckel öffnen. 2. Verbrauchsmaterial 
     einsetzen.
* Achten Sie darauf, 
es nicht verkehrt 
herum einzulegen.

4.Einschalttaste 
gedrückt halten, 
um das Gerät 
einzuschalten.

3.Deckel 
schließen.

03 INSERTION ROULEAU D'ÉTIQUETTES

1.Ouvrir le capot. 2. Installer le 
consommable.
* Veillez à ne pas 
l'insérer à l'envers.

4.Maintenir le 
bouton 
d'alimentation 
enfoncé pour 
l'allumage.

3.Fermer le capot.

03 INSTALLAZIONE ROTOLO ETICHETTE

1.Aprire il coperchio. 2. Installare il materiale 
di consumo.
*Fare attenzione a non
 inserirlo al contrario.

4.Tenere 
premuto il 
pulsante di 
accensione per 
attivare.

3.Chiudere il 
   coperchio.

04 DOWNLOAD APP

Method 1:
Scan the QR code with your
phone to install the app.

Method 2:
Search for "Snap & Tag" on your phone's 
app store to download the app.

Snap & Tag

App Store

Google Play

04 APP HERUNTERLADEN
Methode 1: Methode 2:

Suchen Sie im App Store Ihres Telefons nach 
"Snap & Tag", um die App herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Telefon, um die App zu installieren.

Snap & Tag

App Store

Google Play

Méthode 1: Méthode 2:
Recherchez "Snap & Tag" sur l'App Store de 
votre téléphone pour télécharger l'application.

Scannez le code QR avec votre 
téléphone pour installer l'application.

Snap & Tag

App Store

Google Play

04 TÉLÉCHARGER L'APPLICATION
Metodo 1: Metodo 2:

Cerca "Snap & Tag" sull'App Store del 
telefono per scaricare l'app.

Scansiona il codice QR con il telefono 
per installare l'app.

Snap & Tag

App Store

Google Play

04 SCARICA L'APP

05 APP CONNECTION
Support: iOS / Android 

       If your device is not listed, double-press the power button on your 
device. Your device will print a QR code. Then use the scanner button at 
the bottom of the device list screen to scan the QR code to connect.

！

1. Power on the device by pressing and 
holding the power button, and enable 
Bluetooth on your phone.

S001

S001 X

2. Open the "Snap & Tag" app, tap 
the icon in the top left corner to 
select S001. Then, tap "           " in 
the top right corner. Select your 
device from the list that appears.

X

Scan the code .....

S001 X

05 APP-VERBINDUNG
Unterstützte OS: iOS / Android

         Falls Ihr Gerät nicht aufgeführt ist, drücken Sie zweimal auf den 
Einschaltknopf. Ihr Gerät druckt einen QR-Code. Scannen Sie diesen Code 
mit dem Scanner-Button unten auf der Geräteliste, um eine Verbindung 
herzustellen.

！

1.Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 
den Netzschalter gedrückt halten, und 
aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon.

S001

S001 X

2.Öffnen Sie die "snap & Tag"-App, 
tippen Sie links oben auf das Symbol 
und wählen Sie S001. Tippen Sie dann 
rechts oben auf （          ）. Wählen Sie 
Ihr Gerät aus der angezeigten Liste.

X

Scannen......

S001 X

05 CONNEXION APP
OS compatibles : iOS / Android

         Si votre appareil n'apparaît pas, appuyez deux fois sur le bouton 
d'alimentation. L'appareil imprimera un QR code. Utilisez alors le bouton 
scanner en bas de l'écran pour scanner le code et vous connecte.

！

1. Allumez l'appareil en maintenant le 
bouton d'alimentation enfoncé, puis 
activez le Bluetooth sur votre téléphone.

S001

S001 X

2.Ouvrez l'application "snap & Tag", 
appuyez sur l'icône en haut à gauche 
pour sélectionner S001. Puis, appuyez 
sur （            ） en haut à droite. 
Sélectionnez votre appareil dans la liste.

X

Scannez pour .....

S001 X

05 CONNESSIONE APP
OS supportati: iOS / Android

       Se il dispositivo non è in elenco, premere due volte il pulsante di 
accensione. Il dispositivo stamperà un QR code. Utilizzare quindi il 
pulsante scanner in fondo alla schermata per scansionare il codice e 
connettersi.

！

1.Accenda il dispositivo tenendo 
premuto il tasto di accensione e attivi 
il Bluetooth sul Suo telefono.

S001

S001 X

2.Aprire l'app "snap & Tag", toccare 
l'icona in alto a sinistra per selezionare 
S001. Quindi, toccare （           ）in alto a 
destra. Selezionare il dispositivo 
dall'elenco visualizzato.

X

Scansiona il co.... 

S001 X

Input: 5V 1A. We recommend using a USB cell phone charger or similar device.

For optimal performance, we recommend fully charging the battery when you 
first use the device.
To maintain optimum battery health, we recommend charging your lithium 
battery every three months, even if it's not fully drained.

Recommended charging time: 2 hours.

Attention! 
This product does not include a power adapter. To charge the device, you will 
need to purchase a compatible adapter. Choose an adapter with an output of 
5V 1A for optimal performance and safety.

07 CHARGING INSTRUCTIONS 

Entrée: 5V/1A CC

Source recommandée: Chargeur USB certifié (ex: adaptateur téléphone)
Première utilisation: Charger complètement avant usage
Stockage prolongé: Charger tous les 3 mois (même chargé partiellement)

→

AVERTISSEMENTS:
• Adaptateur non inclus.
• Utiliser UNIQUEMENT des adaptateurs 5V/1A.
• Les adaptateurs incompatibles peuvent provoquer des incendies.

07  INSTRUCTIONS DE CHARGE

Ingresso: 5V/1A CC
Fonte consigliata: Caricatore USB certificato (es: adattatore smartphone)
Primo uso: Caricare completamente prima dell'uso
Stoccaggio lungo: Caricare ogni 3 mesi (anche non scarico)

→

AVVERTENZE:
• Alimentatore non incluso.
• Usare SOLO alimentatori 5V/1A.
• Alimentatori incompatibili possono causare incendi.

07  INSTRUCTIONS DE CHARGE

support@orgsta.com support@orgsta.com

If the product has quality problems or 
any suggestions, please contact us 
promptly through the after-sales service 
e-mail, we will give you a satisfactory 
answer.
support@orgsta.com

Return and exchange instructions:
Returns and exchanges please ensure that the goods are intact and do not affect 
the sale; we will provide you with service as soon as possible after receiving the 
request.

Scan code to 
register - Free 
6 months 
warranty!

WARRANTY CARD

Power 
Button

Button Operation Function 

Power on

Power off

Press and hold for 
1.5 seconds
Press and hold for 
2 seconds

Double-press

Print the self-test page.Triple-press

Print the Bluetooth 
connection QR code.

Perform a forced shutdown
if it's behaving abnormally

Insert a pin into the reset 
hole and press once

Reset 
Pinhole 

Stromtaste

Taste Bedienung Funktion

Einschalten

Ausschalten

1,5 Sekunden lang
gedrückt halten
2 Sekunden lang 
gedrückt halten

Doppeltippen

Selbsttestseite zu drucken.Dreifachtippen

Bluetooth-Verbindungs-QR-Code 
zu drucken.

Eine Nadel in das 
Reset-Loch stecken und 
einmal drücken

Reset-
Nadelloch

Bei anormalem Verhalten 
einen erzwungenen 
Herunterstart durchführen

Bouton 
d'alimentation

Bouton Opération Fonction

Mettre sous tension

Mettre hors tension

Maintenir enfoncé 
pendant 1,5 secondes
Maintenir enfoncé 
pendant 2 secondes

Double-clic

Imprimer la page d’autotest.Triple-clic

Imprimer le code QR de connexion 
Bluetooth.

Insérer une épingle dans 
le trou de réinitialisation et 
appuyer une fois

Trou de 
réinitialisation

Effectuer un arrêt forcé en cas de 
comportement anormal

Pulsante di 
Accensione

Pulsante Operazione Funzione

Accensione

Spegnimento

Tenere premuto 
per 1,5 secondi
Tenere premuto 
per 2 secondi

Double-clic

Stampare la pagina di autotest.Triplo clic

Stampare il codice QR di connessi-
one Bluetooth.

Inserire uno spillo nel foro 
di ripristino e premere una 
volta

Foro di 
Ripristino

Eseguire uno spegnimento forzato 
in caso di comportamento 
anomalo

02 TASTEN & STATUSLEUCHTE 02 BOUTONS & TÉMOIN LUMINEUX 02 PULSANTI & SPIA LUMINOSA

06 PRODUCT INFORMATION
Brand:ORGSTA Name: Thermal label printer

Model: S001 Connection: Bluetooth

Resolution: Battery Capacity:203DPI 3.7V / 1200mAh

Paper Type:

Operating System: Android / iOS

Gap / ContinuousProduct Size: 135.5 x 72.5 x 29mm

Cassette Capacity:
(max width x outside diameter)

Charging Input: Charging Port: Type-C5V     1A

06 PRODUKTINFORMATION
Marke: ORGSTA Produktname: Thermodrucker für Etiketten

Modell:S001 Verbindung: Bluetooth

Auflösung: Batterie: 203DPI 3,7V / 1200mAh

Kompatibles OS: Android / iOS

Papierart: Lücke / Kontinuierlich

Abmessungen (B×T×H):135,5 × 72,5 × 29 mm

Kassettenmaße:
(max. Breite × Außendurchmesser)

Ladeeingang: Ladeanschluss: USB Typ-C5V     1A

06 CARACTÉRISTIQUES
Marque:ORGSTA Nom du produit: Imprimante thermique 

étiquettes
Modèle: S001 Connexion: Bluetooth
Résolution: Batterie: 203 PPP 3,7V / 1200mAh

OS compatible: Android / iOS

Type papier: Intermittent / Continu

Dimensions (L×P×H): 135,5 × 72,5 × 29 mm

Taille cassette:
(largeur max. × diamètre extérieur)

Entrée charge: Port de charge: USB Typ-C5V     1A

06 INFORMAZIONI PRODOTTO
Marca: Stampante termica etichette

Modello: Bluetooth

 USB Typ-C

ORGSTA Nome prodotto:

S001 Connessione:

Risoluzione: Batteria: 203 DPI  3,7V / 1200mAh

OS compatibile: Android / iOS Tipo carta: Intermittent / Continu

Dimensioni (L×P×A):135,5 × 72,5 × 29 mm
Dimensione cassetta: (larghezza max. × diametro esterno)

Ingresso carica: Porta ricarica:5V     1A

08 INCLUDED IN PACKAGE
① Thermal label printer
② Type-c charging cable
③  User's guide
④  Label tape roll

07  LADEANLEITUNGEN

Eingang: 5V/1A Gleichstrom.

Empfohlene Quelle: Zertifiziertes USB-Netzteil (z.B. Handy-Adapter).
Erstnutzung: Vor Erstbetrieb vollständig laden.
Langzeitlagerung: Alle 3 Monate laden (auch bei Restladung)

→

SICHERHEITSHINWEISE:
• Netzteil nicht enthalten.
• NUR 5V/1A-Netzteile verwenden.
• Inkompatible Netzteile können Brände verursachen.

08 LIEFERUMFANG
① Tragbarer Thermodrucker für Etiketten
②  USB Typ-C Ladekabel
③  Kurzanleitung
④  Etikettenrolle

08 CONTENU DE L'EMBALLAGE
①  Imprimante thermique portable pour étiquettes
②  Câble de charge USB Type-C 
③   Guide de démarrage rapide
④  Rouleau d'étiquettes 

08 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
①  Stampante termica portatile per etichette
②  Cavo USB Tipo-C 
③   Guida rapida
④  Rotolo etichette

--------------------------------------------

① ② ③ ④

--------------------------------------------

support@orgsta.com

Bei Qualitätsproblemen oder Anregungen 
kontaktieren Sie uns bitte umgehend per 
After-Sales-E-Mail. Wir geben Ihnen 
zufriedenstellende Antwort.

Rückgabe-/Umtauschanleitung: 
Bitte stellen Sie sicher, dass die Ware unbeschädigt und wiederverkaufsfähig 
ist. Wir bearbeiten Ihre Rücksendung nach Paketempfang umgehend.

GARANTIEKARTE
Scannen Sie den Code 
zur Registrierung - 6 
Monate kostenlose 
Garantie!

En cas de problème qualité ou sugges-
tion, contactez-nous promptement par 
e-mail après-vente. Nous vous apporter-
ons réponse satisfaisante.

Instruction retour/échange :
Les articles doivent être intacts et reconditionnables. Nous traiterons votre 
retour dès réception du colis.

--------------------------------------------
CARTE GARANTIE

Scannez le code 
pour vous inscrire - 
Garantie gratuite de 
6 mois !

Per problemi qualità o suggerimenti, 
contattateci tempestivamente via e-mail 
assistenza. Vi daremo risposta 
soddisfacente.

Istruzione reso/permuta: 
Gli articoli devono essere intatti e rivendibili. Elaboriamo il vostro reso appena 
ricevuto il pacco.

--------------------------------------------

TESSERA GARANZIA
Scansionate il codice 
per registrarvi - 
Garanzia gratuita 6 
mesi!

ORGSTA S001

USER’S GUIDE
Thermal label printer

BENUTZERHANDBUCH
Thermo-etikettendrucker

GUIDE DE L'UTILISATEUR
Imprimante thermique d'étiquettes

GUIDA UTENTE
Stampante termica per etichette

ORGSTA S001

USER’S GUIDE
Thermal label printer

BENUTZERHANDBUCH
THERMO-ETIKETTENDRUCKER

GUIDE DE L'UTILISATEUR
IMPRIMANTE THERMIQUE D'ÉTIQUETTES

GUIDA UTENTE
STAMPANTE TERMICA PER ETICHETTE

EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London, 
United Kingdom, EC2R 8AY 
contact@evatost.com

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain 
successservice2@hotmail.com

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain 
successservice2@hotmail.com

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain 
successservice2@hotmail.com

FCC STATEMENT :This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:This device may not cause harmful interference, and this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and,if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: Reorient or relocate the receiving antenna.Increase 
the separation between the equipment and receiver.Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.
RF warning statement:The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA NOTICE:
PMN: Thermal label printer                       HVIN: SS001
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence-exempt RSS 
standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.

Canadaapplicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitationestautorisée aux deux conditions 
suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage,  
(2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le brouillageest 
susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

le dispositif a été évalué à satisfaire l'exigence générale de l'exposition aux rf. 
l'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portatif sans restriction.

R 220-J10136PS
E

Indicator

Green light 

Red light

Working properly

Red light flashing

Charging

Indication Status

Power off charging: Green light 
blinks slowly (2 times/s), light goes 
out when fully charged

Power on charging: Keep the light 
status corresponding to the current 
machine power-on situation

Out of paper/Cover 
is open

Anzeige

Grüne Lampe

Rote Lampe

Ordnungsgemäß 
funktionierend

Rote Lampe blinkt

Aufladen

Anzeige Status

Ausschalten und aufladen: Grüne Lampe 
blinkt langsam (2 Mal/s), Lampe geht 
aus, wenn vollständig aufgeladen

Einschalten und aufladen: 
Beibehalten des Lichtstatus, der zur 
aktuellen eingeschalteten Zustands 
des Geräts entspricht

Papier leer / Deckel 
ist geöffnet

Indicateur

Lampe verte

Lampe rouge

Fonctionnement 
normal

Lampe rouge clignotante

Chargement

 Indication Statut

Chargement avec l'appareil éteint: Lampe 
verte clignote lentement (2 fois/s), la lampe 
s'éteint lorsque la charge est complète

Chargement avec l'appareil allumé: 
Conserver le statut lumineux 
correspondant à l'état d'allumage 
actuel de la machine

Plus de papier / 
Couvercle ouvert

Indicatore

Luce verde

Luce rossa

Funzionamento regolare

Luce rossa lampeggiante

Caricamento

 Indicazione Stato

Caricamento con dispositivo spento: Luce 
verde lampeggia lentamente (2 volte/s), la 
luce si spegne quando è completamente 
caricata
Caricamento con dispositivo acceso: 
Mantiene lo stato luminoso 
corrispondente alla situazione di 
accensione attuale della macchina

Mancanza di carta / 
Copertina aperta



Instruction retour/échange :
Les articles doivent être intacts et reconditionnables. Nous traiterons votre 
retour dès réception du colis.

ORGSTA

ESPAÑOL PORTUGUÊS
01 DESCRIPCIÓN GENERAL

Orificio de reinicio

Puerto de carga Tipo-C

LED de estado

Ranura de salida de papel

Cubierta deslizante

Botón de encendido

01 DESCRIÇÃO GERAL

Orifício de reinicialização

Porta de carregamento Tipo-C

LED de estado

Fenda de saída de papel

Tampa deslizante

Botão de alimentação

01 ALGEMENE BESCHRIJVING

Reset-Prikgat

Type-C Oplaadpoort

Status-LED

Papieruitvoergleuf

Schuifopeningsdeksel

Aan/Uit-schakelaar

01 概略説明

リセット用ピンホール

Type-C充電ポート

LED

用紙出力スロット

スライド式開閉カバー

電源ボタン

02 BOTONES & INDICADOR LUMINOSO

03 INSTALACIÓN ROLLO DE ETIQUETAS

1. Abrir la tapa. 2.Instalar el consumible.
* Evite colocarlo al revés.

4.Mantenga 
pulsado el botón 
de encendido 
para activar.

3.Cerrar la tapa.

03 INSTALAÇÃO DO ROLO DE ETIQUETAS

1.Abrir a tampa. 2.Instalar o consumível.
* Tenha cuidado para não 
   o colocar ao contrário.

4.Pressione e 
mantenha o botão 
de alimentação 
para ligar.

3.Fechar a tampa.

03 ETIKETROL INSTALLATIE

1.Open de deksel. 2.Verbruiksmateriaal 
 installeren.
* Let op: niet ondersteboven 
   plaatsen.

4.Houd de 
aan/uit-knop 
ingedrukt om in 
te schakelen.

3.Sluit de deksel.

03 ラベルロール取付方法

1.カバーを開ける 2.消耗品を取り付ける 4.電源ボタンを
長押しして起動

3.カバーを閉める

04 DESCARGAR APLICACIÓN
Método 1:
Escanee el código QR con su 
teléfono para instalar la aplicación.

Método 2:
Busque "Snap & Tag" en la tienda de 
aplicaciones de su teléfono para descargar la 
aplicación.

Snap & Tag

App Store

Google Play

04 DESCARREGAR APLICAÇÃO

Método 1:
Leia o código QR com o seu 
telemóvel para instalar a aplicação.

Método 2:
Pesquise "Snap & Tag" na app store do seu 
telemóvel para transferir a aplicação.

Snap & Tag

App Store

Google Play

04 APP DOWNLOADEN

Methode 1:
Scan de QR-code met uw telefoon
om de app te installeren.

Methode 2:
Zoek naar "Snap & Tag" in de app store 
van uw telefoon om de app te downloaden.

Snap & Tag

App Store

Google Play

04 アプリダウンロード

Snap & Tag

App Store

Google Play

05 CONEXIÓN APP
SO compatibles: iOS / Android

       Si su dispositivo no aparece, pulse dos veces el botón de encendido. 
El dispositivo imprimirá un código QR. Use entonces el botón escáner al 
pie de la lista para escanear el código y conectar.

！

1.Encienda el dispositivo 
manteniendo pulsado el botón de 
encendido, y active Bluetooth en 
su teléfono.

S001

S001 X

2.Abra la app "snap & Tag", pulse el icono 
superior izquierdo para seleccionar S001. 
Luego, pulse （            ） en la esquina 
superior derecha. Seleccione su 
dispositivo de la lista.

X

Escanear para .....

S001 X

05 CONEXÃO APP
SO suportados: iOS / Android

       Se o dispositivo não constar na lista, prima duas vezes o botão de 
alimentação. O dispositivo imprimirá um QR code. Utilize então o botão 
do scanner no fundo do ecrã para ler o código e ligar.

！

1.Ligue o dispositivo premindo e 
mantendo o botão de energia 
pressionado, e ative o Bluetooth no seu 
telemóvel.

S001

S001 X

2.Abra a app "snap & Tag", toque no 
ícone superior esquerdo para selecionar 
S001. Depois, toque em（           ）no 
canto superior direito. Selecione o seu 
dispositivo da lista apresentada.

X

Escaneie

S001 X

Entrada: 5V/1A CC

Fuente recomendada: Cargador USB certificado (ej: adaptador móvil).

Uso inicial: Cargar completamente antes de usar.

Almacenamiento: Cargar cada 3 meses (aún con carga).

→

ADVERTENCIAS:
• Adaptador no incluido
• Usar SOLO adaptadores 5V/1A
• Adaptadores incompatibles pueden causar incendios

07 INSTRUCCIONES DE CARGA

Entrada: 5V/1A CC

Fonte recomendada: Carregador USB certificado (ex: adaptador telemóvel).

Uso inicial: Carregar totalmente antes de utilizar.

Armazenamento: Carregar a cada 3 meses (mesmo com carga).

→

 AVISOS:
• Adaptador não incluído
• Usar APENAS adaptadores 5V/1A
• Adaptadores incompatíveis podem causar incêndios

07 INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
Ingang: 5V/1A DC

Aanbevolen bron: Gecertificeerde USB-lader (bijv. telefoonadapter).

Eerste gebruik: Volledig opladen voor gebruik.

Langdurige opslag: Elke 3 maanden opladen (ook bij restlading).

→

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:
• Adapter niet inbegrepen
• ALLÉÉN 5V/1A-adapters gebruiken
• Incompatibele adapters kunnen brand veroorzaken

07 OPLAADINSTRUCTIES

入力: 5V/1A DC

推奨電源: 認証済みUSB充電器 (例: スマートフォンアダプター)。

初期使用: 初回使用前に完全充電。

長期保管: 3ヶ月毎に充電 (充電状態でも)。

充電時間: ≈2時間 (0%→100%)。

警告:
· アダプター付属せず
· 5V/1Aアダプター専用
· 非互換アダプターは発火の恐れ

07 充電手順

Si existen problemas de calidad o 
sugerencias, contáctenos pronto 
mediante correo posventa. Le daremos 
respuesta satisfactoria.

support@orgsta.com
Instrucción devolución/cambio:
Los artículos deben estar intactos y re-vendibles. Atenderemos su devolución 
al recibir el paquete.

TARJETA GARANTÍA
Escanee código 
para registrarse - 
¡Garantía gratuita 
de 6 meses!

02 BOTÕES & LUZ INDICADORA 02 KNOPPEN & STATUSLICHT 02 ボタン＆表示灯

Marca:

Modelo:

Resolución:

06 INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
ORGSTA Nombre producto: Impresora 

térmica etiquetas
S001 Conexión:Bluetooth

Batería:203 PPP 3,7V / 1200mAh

SO compatible: Android / iOS

Tipo papel: Discontinuo / Continuo

Dimensiones (A×F×H): 135,5 × 72,5 × 29 mm

Tamaño cassette:
(ancho máx. × diámetro exterior)

Entrada carga: Puerto carga:USB Tipo-C5V     1A

08  CONTENIDO DEL PAQUETE
① Impresora térmica portátil para etiquetas
② Cable USB Tipo-C 
③ Guía de inicio rápido
④  Rollo de etiquetas

08  CONTEÚDO DA EMBALAGEM
① Impressora térmica portátil para etiquetas
② Cabo USB Tipo-C 
③  Guia de início rápido
④  Rolo de etiquetas

08  INHOUD VAN DE VERPAKKING
① Draagbare thermische etiketprinter
② USB Type-C Oplaadkabel
③ Snelstartgids
④ Etiketrol

08 同梱内容

① 携帯型ラベル熱転写プリンター
② USB Type-C充電ケーブル 

③ クイックスタートガイド

④ ラベルテープロール
--------------------------------------------

Caso problemas de qualidade ou 
sugestões, contacte-nos prontamente 
por e-mail pós-venda. Daremos resposta 
satisfatória.

support@orgsta.com
Instrução devolução/troca:
Os artigos devem estar intactos e em condições de revenda. Processaremos sua 
devolução ao receber a encomenda.

CARTAO GARANTIA
Leia o código para 
registo - Garantia 
grátis de 6 meses!

--------------------------------------------
Bij kwaliteitsproblemen of suggesties, 
neem direct contact op via after-sales 
e-mail. Wij geven tevredenstellend 
antwoord.

support@orgsta.com
Retour-/ruilinstructie:
Zorg dat goederen onbeschadigd en doorverkoopbaar zijn. Wij behandelen uw 
retourzending na ontvangst pakket.

GARANTIEKAART
Scan code voor 
registratie - 6 
maanden gratis 
garantie!

--------------------------------------------

support@orgsta.com
返品·交換手順：
商品は無傷で再販可能な状態であること。返品パッケージ受領後、速やかに
対応いたします。

保証カード

コードをスキャンし
て登録 - 6ヶ月無料保
証!

--------------------------------------------

S001

GUÍA DEL USUARIO
Impresora térmica de etiquetas

GUIA DO UTILIZADOR
Impressora de etiquetas térmicas

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Thermische labelprinter

ユーザーガイド
サーマルラベルプリンター

05 APP-VERBINDING
Ondersteunde OS: iOS / Android

       Als uw apparaat niet wordt weergegeven, dubbeldruk op de 
aan/uit-knop. Uw apparaat print een QR-code. Gebruik dan de scanner-knop 
onderaan het scherm om de code te scannen en verbinding te maken.

！

1.Schakel het apparaat in door de 
aan/uit-knop ingedrukt te houden, en 
activeer Bluetooth op uw telefoon.

S001

S001 X

2.Open de "snap & Tag"-app, tik op het 
pictogram linksboven om S001 te 
selecteren. Tik vervolgens rechtsboven 
op （           ）. Selecteer uw apparaat uit 
de lijst.

X

Scan de code .....

S001 X

NEDERLANDS 日本語

06 INFORMAÇÃO DO PRODUTO
Marca: ORGSTA Nome produto:Impressora térmica etiquetas
Modelo: S001 Ligação: Bluetooth
Resolução: Bateria:203  DPI 3,7V / 1200mAh

SO compatível :Android / iOS
Tipo papel: Discontinuo / Continuo
Dimensões (C×P×A):135,5 × 72,5 × 29 mm

Tamanho cassete:
(largura máx. × diâmetro externo)

Entrada carga: Porta carregamento: USB Tipo-C5V     1A

06 PRODUCTINFORMATIE
Merk: ORGSTA Productnaam:  Thermische etiketprinter
Model: S001 Verbinding: Bluetooth

Resolutie: Batterij:203  DPI 3,7V / 1200mAh

Compatibel OS : Android / iOS
Papiertype Met: tussenruimte / Continu

Afmetingen (B×D×H):135,5 × 72,5 × 29 mm

Cassettemaat:
(max. breedte × buitendiameter)

Laadingang: Oplaadpoort: USB Tipo-C5V     1A

06  製品情報
ブランド:ORGSTA 製品名: 熱転写ラベルプリンター

モデル:S001 接続方式: Bluetooth

解像度: バッテリー:203  DPI 3.7V / 1200mAh

対応OS: Android / iOS

用紙タイプ:ギャップ / 連続

外形寸法 (幅×奥行×高さ): 135.5 × 72.5 × 29 mm

カセットサイズ:15 x Φ43mm
(最大幅 × 外径)

充電入力: 充電ポート :USB Type-C5V     1A

製品の品質問題やご提案がござい
ましたら、アフターサービスメー
ルにて速やかにご連絡ください。
満足いただける回答を差し上げま

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain 
successservice2@hotmail.com

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain 
successservice2@hotmail.com

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain 
successservice2@hotmail.com

05 アプリ接続
対応OS: iOS / Android

！

1. 電源ボタンを長押ししてデバイスの
電源を入れ、お手持ちの電話で
Bluetoothを有効にしてください。

S001

S001 X

2. 「snap & Tag」アプリを開き、左上アイコンを
タップ→S001を選択。次に右上の（                ）をタ
ップ。表示リストからお使いの端末を選択。

コ-ドをスキャ.....

S001 X

X

           端末が表示されない場合：電源ボタンをダブルプレス。QRコー
ドが印刷されます。端末リスト画面下部のスキャナーボタンでQRコ
ードをスキャンし接続。

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen in der EU entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder 
die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln 
Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressou-
rcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft 
haben. Dieser kann das Produkt für ein umweltgerechtes Recycling entgegennehmen.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers 
dans l'Union européenne. Afin d'éviter tout risque pour l'environnement ou la santé humaine 
lié à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de 
favoriser la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil 
usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le produit. Ils peuvent prendre en charge ce produit pour un 
recyclage respectueux de l'environnement.

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti 
domestici in tutta l'UE. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di 
restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. 
Questi potranno ritirare il prodotto per un riciclaggio sicuro dal punto di vista ambientale.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
derivados de una eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para 
promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el 
distribuidor donde compró el producto. Ellos pueden recoger este producto para su reciclaje 
seguro y respetuoso con el medio ambiente.

Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com outros 
resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde 
humana decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver 
o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o 
revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem recolher este produto para uma 
reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de EU 
mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, dient u het op verantwoorde wijze te 
recyclen om het duurzame hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Om uw 
gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de retour- en inzamelsystemen of 
contact opnemen met de winkel waar u het product hebt gekocht. Zij kunnen dit product in 
ontvangst nemen voor milieuvriendelijke recycling.

このマークは、この製品がEU全域で他の家庭ごみと一緒に廃棄してはならないことを示して
います。不適切な廃棄による環境や人体への危害を防止するため、責任を持ってリサイクル
し、材料資源の持続可能な再利用を促進してください。使用済みのデバイスを返却する際は
、返却·回収システムをご利用いただくか、製品を購入した小売店までご連絡ください。彼
らはこの製品を環境への影響を最小限に抑えたリサイクルのために回収します。

Botón 
de
Encendido

Botón Operación Función

Encender

Apagar

Mantener presionado 
por 1,5 segundos
Mantener presionado 
por 2 segundos

Doble clic

Imprimir la página de 
autodiagnóstico.Triple clic

Imprimir el código QR de conexión 
Bluetooth.

Realizar un apagado forzoso 
si se comporta de forma anormal

Insertar un alfiler en el 
orificio de reinicio y 
presionar una vez

Orificio 
de Reinicio

Botão 
de Ligação

Botão Operação Função

Ligar

Desligar

Segurar pressionado 
por 1,5 segundos
Segurar pressionado 
por 2 segundos

Clique duplo

Imprimir a página de autotesteClique triplo

Imprimir o código QR de conexão 
Bluetooth.

Realizar um desligamento forçado
se estiver se comportando de 
forma anormal

Inserir um alfinete no 
orifício de reset e 
pressionar uma vez

Orifício 
de Reset

Energieknop

Knop Bediening Functie

Aanzetten

Uitzetten

1,5 seconden 
ingedrukt houden
2 seconden 
ingedrukt houden

Dubbelklik

Zelfcontrolepagina af te drukken.Driedubbele klik

QR-code af te drukken.

Forcede uitschakeling uitvoeren 
bij abnormaal gedrag

Een naald in het resetgat 
steken en één keer 
drukken

Resetgat

起動する。

シャットダウン（電源を切る）する。

1.5 秒間長押しする

2 秒間長押しする

ダブルクリック
（2 回クリック）する

セルフチェックページを印刷します。トリプルクリック
（3 回クリック）する

QR コードを印刷します。

異常動作時に強制的に
再起動（リセット）する

リセット穴にピンを挿入し、
1 回押すリセット穴

Indicador

Luz verde

Luz roja

Funcionamiento correcto

Luz roja parpadeante

Carga

Indicación Estado

Carga con el dispositivo apagado: Luz 
verde parpadea lentamente (2 
veces/s), la luz se apaga cuando está 
completamente cargada
Carga con el dispositivo encendido: 
Mantener el estado de luz correspon-
diente a la situación de encendido 
actual de la máquina

Sin papel / Tapa 
abierta

Indicador

Luz verde

Luz vermelha

Funcionamento normal

Luz vermelha piscando

Carregamento

Indicação Status

Carregamento com o dispositivo 
desligado: Luz verde pisca lentamente 
(2 vezes/s), a luz se apaga quando 
estiver completamente carregada
Carregamento com o dispositivo 
ligado: Manter o status de luz 
correspondente à situação de ligação 
atual da máquina

Sem papel / Tampa 
aberta

Indicator

Groene lamp

Rode lamp

Normale werking

Knipperende rode lamp

Opladen

Indicatie Status

Opladen met apparaat uit: Groene lamp 
knippert langzaam (2 keer/sec), de 
lamp dooft uit wanneer volledig 
opgeladen
Opladen met apparaat aan: Lampstatus 
behouden die overeenkomt met de 
huidige ingeschakelde situatie van de 
machine

Geen papier / Deksel 
open

インジケ
ーター

緑色ランプ（点灯）

赤色ランプ（点灯）

赤色ランプ（点滅）

電源オフ状態で充電：緑色ランプが
ゆっくり点滅（1 秒に 2 回）、満充電時
にランプが消灯

電源オン状態で充電：機械の現在
の起動状態に対応したランプ表示
を維持

用紙切れ / カバーが開
いている




